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STOP-
CONTROL

Quadro V6 – Vollauszug
Aufschiebemontage
STOP-CONTROL
Die Stop-Control-Funktion ist am rechten
und linken Quadroauszug montiert.

Quadro V6 – Full extension
Slide-on assembly
STOP-CONTROL
The Stop-Control function is mounted on
the right and left-hand Quadro runner.

Quadro V6 – Sortie totale
Montage par glissement
STOP-CONTROL
La fonction Stop-Control est montée sur
le coulisse gauche et droite du Quadro.
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Quadro V6 – Estrazione totale
Montaggio a scorrimento
STOP-CONTROL
Il dispositivo dell’autotrientro è montato
sulla guida sinistra e destra del Quadro.

Quadro V6 – Extracción completa
Montaje de sujeción
STOP-CONTROL
La función Stop-Control está montada en la
extracción Quadro a la derecha y a la izquierda.

Quadro V6 – z pelnym wysuwem
Montaż nasuwany
STOP-CONTROL
Funkcja Stop-Control jest zamontowana z
prawej i lewej strony prowadnicy.
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Artikel Bestell-Nr. VE Nennlänge min. Korpustiefe Lochabstand Maß b
Article Order No. PU Nominal length min. cabinet depth Hole distance b
Désignation Référence UE Longueur nominale Profondeur min. de corps Entraxe de trous b
Articolo Codice Pa Lunghezza nominale Profondita min. mobile Interasse misura b
Artículo Pedido n° VE Longitud nominal Profundidad de cuerpo mínima Distancia entre huecos medida b
Artykul Nr. art. j.op. Dlugość nominalna min. glębokość korpusu Odleglość otworów b
Položka Obj.č. Balení Jmenovitá délka Min. hloubka korpusu Rozteč otvorů b
mm GN mm mm mm

Quadro V6/280 072 164 5 280 293 160
Quadro V6/300 072 172 5 300 313 192
Quadro V6/320 072 165 5 320 333 192
Quadro V6/350 072 173 5 350 363 192
Quadro V6/380 072 166 5 380 393 224
Quadro V6/400 072 174 5 400 413 224
Quadro V6/420* 072 167 5 420 433 224
Quadro V6/450 072 175 5 450 463 256
Quadro V6/480* 072 168 5 480 493 256
Quadro V6/500* 072 176 5 500 513 288
Quadro V6/520* 072 169 5 520 533 288
Quadro V6/550 072 177 5 550 563 288
Quadro V6/580* 072 170 5 580 593 352
Quadro V6/600 072 178 5 600 613 352

Artikel Bestell-Nr. VE
Article Order No. PU
Désignation Référence Qté
Articolo Codice Pa
Artículo Pedido n° VE
Artykul Nr. art. j.op.
Položka Obj.č. Balení

ø 6,3 x10,5 051 264 200
ø 6,3 x14 051 265 200

Direktbefestigungsschraube Senkkopf
Euro srew, countersunk
Vis à fixation directe – Tête fraisée
Vite Euro a testa svasata
Tornillo de cabeza avellanada de fijación directa
Eurowkręt
Eurošroub se zápustnou hlavou

Einsatz Quadro V6 mit Holzzargenkästen und
Kombi-Umrandung Chrom*
Use of Quadro V6 with wooden drawers and
chrome combi-surround*
Application Quadro V6 avec tiroirs à profil bois et
entcourage combiné chrome*
Applicazione della guida Quadro V6 su cassetti con
spndine in legno e ringhierina Kombi cromata*
Aplicación Quadro V6 con caja de marco de madera
y reborde combuinado Cromo*
Montazż Quadro V6 w szufladach drewnianych oraz
płkach wysuwanych z relingiem chromowanym
Quadro V6 pro použití s dřevěnou zásuvkou a
chromovanými boky systému Kombi* 

Montage
Assembly
Montage
Montaggio
Montaje
Montaż
Montáž
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Demontage
Disassembly
Démontage
Smontaggio
Desmontaje
Demontaż
Demontáž
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Spanplattenschraube ø 4
Particleboard screw dia. 4
Vis à panneaux d’aggloméré ø 4
Vite per pannelli in masonite ø 4
Tornillo de placa aglomerada ø 4
Wkręt do drewna ø 4
Vrut se zápustnou hlavou ø 4

Senkkopfschraube
Countersunk screw
Vis à tête fraisée
Vite a testa svasata
Tornillo de cabeza avellanada
Wkręt z lbem stożkowym
Eurošroub se zápustnou hlavou

Artikel/Article/Désignation/Articolo/Articulo/Artykul/Položka             Best.-Nr./Order No./Référence/Codice/Pedido n°/Nr. art./Obj.č.              VE/PU/Qté./Pa/VE/j.op./Balení

Kupplung mit integrierter Höhenverstellung für Holzzargenkasten, schwarz links 075 806 rechts 075 807 100
Catch with integrated height adjustment for wooden drawer, black left 075 806 right 075 807 100
Cliquet avec réglage de hauteur intégré pour tiroirs bois, noir gauche 075 806 droite 075 807 100
Aggancio con regolazione d’altezza integrata per cassetti in legno, nero sinistra 075 806 destra 075 807 100
Acoplamiento con desplazamiento vertical integrado para cajas de marco de madera, negro a la izquierda 075 806 a la derecha 075 807 100
Zatrzask z wbudowaną regulacją wysokości do szuflad drewnianych, kolor czarny lewy 075 806 prawy 075 807 100
Spojka s integrovaným výškovým seřízením pro použití s dřevěnou zásuvkou, černá vlevo 075 806 vpravo 075 807 100
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Plnovýsuv Quadro V6
Montáž nasunutím
STOP-CONTROL
Funkce Stop-Control je namontována na pravém 
a levém výsuvu Quadro.



Bohrpositionen für Quadro V6 – Nennlängen 280-420 mm
Drilling positions for Quadro V6 – Nominal lengths 280-420 mm
Positions de perçage pour Quadro V6 – Longueurs nominales 280-420 mm
Posizioni dei fori per guida Quadro V6 – Lunghezze nominali 280-420 mm
Posiciones de perforación para Quadro V6 – Longitud nominal 280-420 mm
Schemat wierceń dla Quadro V6 – Długość nominalna 280-420 mm
Vrtání pro Quadro V6 – jmenovité délky 280-420 mm
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Befestigungsversionen
Fixing options
Plusieurs versions de fixation
Tipi di fissagio
Versiones de fijación
Warianty montażu
Varianty upevnění

4seitiger Holzzargenkasten
4-sided wooden drawer
Tiroir bois 4 côtés
Cassetti con sponde in legno su 4 lati
Caja de marco de madera de 3 lados
4-stronna szuflada drewniana
Zásuvka s vnitřním čelem

Innenauszug
Internal pot and pan drawer
Tablette
cassetti interni
Extracción interna
Szuflada wewnętrzna
Vnitřní zásuvka

3seitiger Holzzargenkasten
3-sided wooden drawer
Tiroir bois 3 côtés
Cassetti con sponde in legno su 3 lati
Caja de marco de madera de 3 lados
3-stronna szuflada drewniana
Zásuvka bez vnitřního čela
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Die ergonomisch sinnvolle Entriegelungsfunktion ermöglicht die einfache Trennung von Schubkasten
und Führung.
Drawer and runner can be separated without duffuculty thanks to the ergonomic unlocking function.
Le déclipsage du tiroir s’opère facilement grâce à la forme ergonomique du clip de fixation.
La sbloccaggio è stato sudiato in modo razionale ed ergonomico per consentire un rapido e semplice
smontaggio del cassetto dalla guida.
La práctica y ergonómica función de desbloqueo posibilita la separación sencilla de cajón y guía.
Praktyczna funkcja wyczepiania umożliwia proste rozłączenie szuflady z prowadnicą.
Ergonomicky řešená spojka umožňuje jednoduché oddělení zásuvky od výsuvu. 

Stufenlose Höhenverstellung bis +2 mm
Infinitely variable height adjustment up to + 2 mm
Réglage en hauteur à souhait. maxi: + 2 mm
Regolazione d’altezza senza limiti fino + 2 mm
Desplazamiento vertical sin escalonamiento hasta + 2 mm
Bezstopniowa regulacja wysokości do + 2 mm
Plynulé seřízení výšky až + 2 mm 
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Quadro 30 V6/280
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Quadro 30 V6/420
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Quadro 30 V6/400
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Quadro 30 V6/380
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Quadro 30 V6/350
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Quadro 30 V6/320
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Quadro 30 V6/300
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➀ Korpusvorderkante
Cabinet front edge
Chant avant de caisson
Bordo anteriore del corpo del mobile
Bordo delantero del cuerpo
Przednia krawędź korpusu
Přední hrana korpusu

➁ Schubkastenlänge
Drawer length
Longueur de tiroir
Lunghezza cassetto
Longitud del cajón
Długość szuflady
Délka zásuvky

➂ * Mindestkorpustiefe = Schubkastenlänge + 13
* Minimum cabinet depth = drawer length + 13
* Profondeur minimum de caisson =  longueur de tiroir + 13
* Profundità min. mobile = lunghezza cassetto + 13
* Profundidad de cuerpo mínima = longitud del cajón + 13
* minimalna glębokość korpusu = długość szuflady + 13
Minimální hloubka korpusu = délka zásuvky + 13

37
32

352

Quadro 30 V6/600
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Quadro 30 V6/580

96 9

37
32

288

Quadro 30 V6/550
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Quadro 30 V6/520
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Quadro 30 V6/500
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Quadro 30 V6/480
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Quadro 30 V6/450
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Quadro 30 V6/420
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Bohrpositionen für Quadro V6 – Nennlängen 450-600 mm
Drilling positions for Quadro V6 – Nominal lengths 450-600 mm
Positions de perçage pour Quadro V6 – Longueurs nominales 450-600 mm
Posizioni dei fori per guida Quadro V6 – Lunghezze nominali 450-600 mm
Posiciones de perforación para Quadro V6 – Longitud nominal 450-600 mm
Schemat wierceń dla Quadro V6 – Długość nominalna 450-600 mm
Vrtání pro Quadro V6 - jmenovité délky 450-600 mm
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